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HEOJIOTA3MBI B OBIIIEM CJOEHTE AHIJIHUCKOTO SI3BIKA

E. B. Py6anosa
(Yupexneruve obpazoBanusa « MOTHIICBCKMI TOCYIapCTBCHHBIN yHMBEpcHTET MeHH AL A. Kymemosay,
ka()eapa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOBY)

B cmamve paccmampusaiomes obugue creH2usmMsl Cpeou Heono2u3MOo8 ClleH2d aH2UIICKO20 A3bIKA, 6OSHUKUUX 6 nepoo ¢ 2015
no 2020 2. Jlannvie cnen2uzmul Kiaccuuyuposanst Ha ananozy u yHusepovl. Cpeou anano20s 8uiasnanmes OCHOBHbIE CUHOHUMUYe-
CKUe pAobL. YHUGepovl aHATU3UPYIOMCA ¢ YUemoMm HanpasieHuti HOMUHAYUIL

Uccnenosarenu cybcranapra mo-pasHOMY IMOAXOIST K TPAKTOBKS TCPMHHA «CIICHT». B sTHMOIOrHYCCKOM
CJI0Bape YKa3aHO, 4TO TEPMHH Slang B aHITMICKOM s3bIKe K 1756°n Bakpermuicsa i 0003HaYCHMS CTICIHATE-
HOW jiekcuku Opomir u Bopos. B 1801 . ormeuaeTes vcnonb3oBaHue TaHHOTO TSPMHUHA KAK CHHOHHUMA JKapTOHA
onpeaencHaoM npodeccuun. K 1818 . mox crierrom cramu nmoHUMaTs HE(POPMATBHBIH SI3BIK, XaPaKTCPU3Y FOLLIMICS
SIPKOCTBIO U HOBM3HOM [3]. Takem oGpa3oM, CIIEHT TIPEACTABIACT COOOM TV A3BIKOBYIO TMOACHUCTEMY, B KOTOPOH
HCOJIOTHMECKHUC TIPOLICCCHI TPOTCKAOT HANOOJICE AKTHBHO.

OOBECKTOM HCCIICAOBAHMS SIBJISIFOTCSI CIICHTH3MBI, TICPHOJ BO3HHMKHOBCHHS KOTOPBIX orpanwmicH 2015-
2020 rr. [1]. B nasHO¥# cTarbe paccMaTpUBarOTC CIICHIM3MBI TaK HA3bIBAEMOTO OOIIIETO CIICHTA, T. €. CIICHTH3MBI,
HE MapKHUPOBAHHBIC KaK PE3YNIETAT TCPPUTOPHAIIBHOM, COLMATBHO-TIPO(ECCHOHATHLHONM WIH PaCOBOM BapHATHEB-
HoCTH caeHra. OO CICHT OTIPEACIICTCS KAK «OTHOCUTEIIBHO YCTOMMMBAS TS OMPSACIICHHOTO TICPUOA, IIH-
POKO PaCIPOCTPAHCHHAS U OOIICTIOHTHAS COLMATbHAS PCICBAsT MUKPOCHUCTEMA, BEChMa HCOJHOPOIHAS IO CBO-
My TCHETHYCCKOMY COCTABY M CTCIICHH HPHUOIIGKCHUS K (DaAMUITBSIPHO-PA3TOBOPHOM PEUH, C SIPKO BBIPAKCHHOU
SMOIMOHATBHO-3KCIPECCHBHOM KOHHOTAIIMCH BOKAOYIsIpa, TIPSACTABILIOIICH YaCTO HACMEIIKY Ha{ COIMATbHBI-
MM, 3THUYCCKUMHU, SI3LIKOBBIMU U IPYTUMH YCIIOBHOCTSIMU U aBToputeTamm» [7, ¢. 39].

K o0mum creHru3mam. M3 CIUIOIHOM BEIOOPKHY, BKITFOUArOICH 352 cieHrusma ownaiiu ciaosapst k. [pu-
Ha [6], otHOCHTCs OoKOITO, 10%. Takum 0OpasoM, MOKHO YTBEP:KAATh, ITO IO OOIIMX CIICHIHU3MOB, HE OTPaHU-
YCHHBIX TCPPUTOPHAIIBHO, CPSAN HOBOU CJICHIOBOM JICKCHKH JOBOJILHO MaJia. T aKoe sSIBIICHHC BIIOJIHE 0OBSICHUMO,
TaK KaK MHOI'MC HCCICAOBATCIN CUUTAKOT, YUTO 06H.[I/II\/'I CJICHT B OCHOBHOM 3aMMCTBYCT CAWHUILIBI CIICLIUATIBHOTO
CIICHTA, a IS TIEPEX01a U ACCIICLIMATM3 ALY CIICLIUATIBHBIX CJICHTU3MOB HCOOXOJUMO BPEMSL.
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Cpenu eauHuI MPOCTOPEY U, Ky/1a BKITIOYAOT 00K CIICHT, BBIICIAIOT ABC TPYIITIbI; AHAIOTH U YHUBEPOBL.
Io ompenencruro T. M. Bensieoii u B. A. XomsakoBa, aHaa0TH — 3TO MPOCTOPCUHBIC CAUHULBI, KOTOPBIC SIBJISI-
FOTCSI CHHOHUMAMU CJIOB JTUTEPATYPHOTO CTAHAAPTA. YHUBEPOBI — 3TO MPOCTOPCYHBIC CAUHULIBI, HEC UMCHOLIME
OIHOC/IOBHBIX HAUMCHOBAHUH B IUTCPATYPHOM cTaHaapte [5].

Cpenu CICHrOBBIX HEOIOTHU3MOB OTMEYAOTCA KaK aHAIOTH, TAK U YHUBCPObI. AHANIOTH PACIIUPSIOT CIICTY-
FOIIME CHHOHUMUYCCKUE PSIBL.

1) nasBanwus yacteti Tena (jemimas ‘the female breasts”);

2) Ha3BaHMS PACOBOM M HALIMOHATBHOM MPUHAICKHOCTH Jroack (Rhapsody in Blue “a Jew’);

3) HasBaHMA TFOACH B COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTIMHM BHEHmIHOCTH (worldie ‘an exceptionally attractive
individual’);

4) Ha3BaHW JTFOICH B COOTBSTCTBHH ¢ 0COOCHHOCTIMU moBeAcHuU: (wetter ‘a weakling’, tight “a miser’);

5) Ha3BaHWs SMOIMOHAIBLHOTO COCTOSHUS JTroaeH (poo ‘depressed, unhappy, dissatisfied’);

6) nassanus ycrpouicts (lappy “a laptop computer’);

7) uazsauwst octpock (the Pipe ‘the Rotherhithe Tunnel, London™) u ap.

CpeI[I/I YKa3aHHBIX CHHOHUMWYCCKHUX PAAOB OTMCUYAKOTCA KAK TC, UYTO TPAAWLIUOHHO BBIACTIUIUCH YIKC JaBHO
(drinking, drunkenness, the sexual organs and act [4, ¢. 29]), Tak u urbie. J|aHHBIC HEOJIOTH3MBI €I Pa3 TOKA3bI-
BAOT MPUCYLIEE CIICHTY CTPEMIICHHUE K M30BITOMHOCTH HOMUHALMH U TIPEBATIUPOBAHUE SKCIIPECCUBHOM (DY HKIIH.
HOI[O6HBIG HOMHHAITUX BECCbMa MHOTOMHCJIICHHBI B CJICHIC, & YKa3aHHbBIC CUHOHUMHYICCKUC PAABI ITOCTOAHHO ITO-
TOJTHSFOTCS, BEIb HA CMEHY OTHHM CIICHTOBBIM HOMUHALIMAM TIPUXOIAT ApyTHe. [1o100HyFO TCHACHITMIO OTMEYa-
11 gaBHo, a . [Taptpumk nasan eii cneayromee oobacuenue: « That emotion, more than thought, lives behind and
causes slang and determines most of the manifestations of slang, is hardly to be doubted» [4, c. 18].

B ommuuume ot ananmoros yHUBEPObI (PUKCHPYIOT HOBBIC (DPArMEHTHI ICHCTBUTCIBHOCTH HITH O0OPAIa0T BHHU-
MaHHC HA SIBJICHVS, KOTOPBIC HE TOYYMINA CTAHIAPTHOTO 0003HAYCHUS B IMTCPATYPHOM sI3bIKS: bareface ‘used
as n. for one who refuses without a medical reason, to wear a mask during the Covid pandemic’, pied ‘rejected
by alover’, becky ‘use of generic name to describe a white woman who 1s seen as using her inborn privilege as
a means of advancement’u ap. Cpeau oA0OHBIX HEOTOTH3MOB TPEACTABICHBI CIUHMIIBI, VKAa3bIBAIOIIKE HA CO-
LMAJIBHBIC SIBICHIS COBPEMCHHOM aeticTeuresHocTH (VHI “a cynical dismissal by police of a victim in black-on-
black, or gang-vs-gang killing”), u cieHTHU3MBI, CO3TaHHBIC IJISI\OTIMCAHNSA MHTUMHOM C(ephl JKU3HM (Stealthing
‘the superstitious removal by the male partner of a condom.during intercourse against the express wishes of his
female partner”).

Ecnu aHamory BEITIOMHSEOT (hy HKLEO IKCIIPSCCHBHOMN PCHOMUHALIMK, YHUBEPOBI B TICPBYIO OUCPSAD BBITION-
HAIOT HOMHHATHBHYIO (DYHKITHIO, TaK KaK HE MMCIOT-OTHOCIOBHBIX CHHOHWMOB B JIMTCPATYPHOM s3bike. I1po-
THOBHUPYS CyAbOY CIICHIM3MOB, TOBOPAT, ITO BEPOATHOCTH MPOHMKHOBCHMS YHMBEPOOB B CTAHIAPT BBIIIC, YEM
aHasoroB. TeM He MEHee, TOITBKO BPEMA MOKST MOATBSPAUTH WIH ONIPOBSPTHY Th JAHHYIO HICK), TAK KaK MEePEeX0a
CIICHTU3MOB U3 O0IIETO CJICHTa B IMTCPATYPHBINM Pa3rOBOPHBIN S3BIK HE SBIACTCS PETYAUPYEMBIM MPOLIECCOM.
Ha namr B3misix, BBIIE BEPOSTHOCT TICPEX0Aa B IMTSPATY PHBIA PA3TOBOPHBIH SI3bIK Y YHUBSPOOB, HA3BIBAFOILIMX
(hparMeHTBI M3MCHAIOMICHCS ICHCTBUTCIIBHOCTH. Y uMThiBas, 4T0 «today, however, a sportscaster, news reporter,
or comedian may introduce a lively new word already used by an in-group into millions of homes» [2], moxoOHbIe
CIICHTU3MBI 4€PE3 CPEACTBA. MAaCCOBOM MH(OPMALMH, OCBEIIAIOIINE O00IECTBCHHO-COLIMATBHYIO ACHCTBUTE b=
HOCTb, MOTYT MPEOIONCTE TPAHULIBI CJICHTA.

B mpuBeaenHo murare, oopariact Ha ceds BHUMaHue M crtoBo ‘lively’. MTak, 9To ske AemaeT CeHTOBbIH He-
OJIOTHM3M “KUBBIM;SIPKUM 7 Ha Haru B3musia, sSipkoi MOYKET OBITh HE TOJIBKO HOBHM3HA 3HAYMCHUS, XaPAKTCPHAS UL
yHHBEPOOB, HO W HOBM3HA (popmbl. Hamprmep, HabmromaeTcs coueTaHue aabeKTUBHOM OCHOBHI wet U cy(dukca
er U1 CO3MAHMSL CYILCCTBUTCIILHOTO wetter. B pesyasrare pudmoBku Bo3HUKAOT aHanoru Rhapsody in Blue
‘a Jew’ u Katie Price “attractive, nice’. OOpamaror Ha ceOs1 BHUMAHUC CIICHTU3MBIL, 10 (JOPME COBITATAOLINC C
nMeHaMu CoOcTBeHHBIMU (Katie Price “attractive, nice’). HoBuzna (popMbI MOXKET COMETATHCS C HOBU3HOM 3HAYC-
s, ‘Hamprvep, HoBOe 3HaucHue yuusepba NHI “a cynical dismissal by police of a victim in black-on-black, or
gang-vs-gang killing” moxaeprkuBaercst HoBM3HOH (popmsr akporuma NHI, kKoTopsiil pacm(ppoBeiBacTes kKak No
Humans Involved.
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